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Abstract 

Paradox is one of the manifestations of the beauty of expression in literary works and it is considered 

as one of the highest methods of artistic unfamiliarity that causes the word to deviate from the normal 

state and has a significant impact on the audience. This literary art may be used as a phrase or 

combination. The main question of the present research is how Zahed Tabrizi has used paradoxical 

expression in fertilizing his poetry, and in what ways he has shown the beauties of this art in his 

beautiful lyric poems. In ascetic poems, paradox in connection with rhetorical arts and aesthetics, 

metaphor, simile, two-dimensional image, irony, permissiveness, ambiguity, and exaggeration are 

mixed and the beauty of the content and expression of his poetry is doubled. At the same time, he has 

mostly used paradoxical compositions to reflect his intentions. The method is descriptive-analytical 

and is based on library sources. 
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1. Introduction 

Paradox is one of the most innovative and the most prominent poetic and literary tricks: "Beautiful 

and Very shrewd Technique" (Vahidian Kamyar, 1997 294). It is undoubtedly a rhetorical factor 

“which raises the basis of speech and increases the appeal and pleasantness of the speech" (Rastgoo, 

1989:29). The poet achieves another universal creation by escaping from the logic governing the 

universe. That is, the desired and imaginative world, which is not possible in the realm of causality 

system, is made in poetry." (Diggs, 1987: 256). "Indian style poetry is a theme poem, not a subject" 

(Shamisa, 1995: 298), so the poets of this style seek to use tricks to create new themes and what better 

way than paradox can be effective, so " the use of paradox and the creation of paradoxical images is 

one of the most important factors in the attention and interests of poets of this style." (Ismaili and 

Hassanpour, 2016: 12) 
Experts of the contemporary period also believe that one of the prominent expressive features in 

Indian style poetry is the use of paradox by poets of this style. (See Shafiee Kadkani, 1992: 57). Zahed 

Tabrizi is one of the speakers of Indian style who stands out with the paradox of the word and causes 

surprise and happiness, and with pleasant bites of "Double Scissors" ". (Fotouhi, 2006: 329) 
The paradox makes the resident mind move and by creating sweet surprises, it pours the wine of 

knowledge and mysticism into its soul. In all the paradoxes of the Zahed Tabrizi, mystical concepts 

and the spiritual lover appear. However, many expressive and original beauties can also be found 

within the paradox, so the main research questions are: 
1- How has paradox caused surprise and beauty in the poetry of Zahed Tabrizi? 

2-  How is paradox used in Zahed’s sonnets? 

3-  In the paradoxes of Zahed Tabrizi, which expressive and novel industries show themselves? 

1.1. Research methodology 

After collecting verses from the Divan of Zahed Tabrizi's sonnets in which the paradoxical technique 

of façade has been used, the author referred to the sources and articles related to this subject such as 
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articles "Studying the reasons for increasing the frequency of paradox in Indian style" (2016), From 

Esmaeili and Hassanpour, in this article, the authors have considered the reasons for the high paradox 
in the Indian style, as well as an article by Goli and Bafekr titled: "Paradox in Saeb's Poetry" (2008), 

which explored the paradox in Saeb's poetry, the article "Aesthetic Paradoxical Techniques" (2016) 

from Bafekr, which examines the types of aesthetic paradoxes and its structure, and the article 

"Paradoxical Methods in Sanai's sonnets " (2018), Mahdinia and Sattari show the function of this 

rhetorical element in Sanai's sonnets, as well as the books of rhetorical techniques and the culture of 

words, phrases and ironies that are not far from the author's point of view. 

According to the sources, he gathered materials to make his analysis reliable and realized this 

research by describing theoretical concepts and analyzing poems. 

2. Discussion 

The paradoxes of Zahed Tabrizi's poems can be divided into two groups of phrases and combinations 

in terms of structure, and each of these two types has its types. Sometimes paradox is used in the 

concept of a hemistich or stanza as a phrase or image and interpretation. These types of images have 

more artistic and aesthetic value than the combined paradoxes, which is abundant in the poetry of 

Zahed Tabrizi like being a stranger in hometown (Zahed Tabrizi, 2010: 54,), alone in circle (Ibid: 54), 

and… . 
Paradoxical expressions and compounds in Zahed Tabrizi's Sonnets include two types: 

1- The content paradox is the discourse that lies behind the ordinary appearance and in accordance 

with the custom of truth as opposed to that appearance. 
2- Aesthetic paradox: This kind of paradox has nothing to do with contradictory content and concepts; 

That is, there is no contradiction in the meaning, but there are words in it that contradict each other 

in one sense and are not contradictory in the other. (Vahidian Kamyar, 1997: 284). This kind of 

paradoxical view based on expressive methods Such as similes, metaphors, two-dimensional 

images and irony, and novel methods like ambiguity, exaggeration and rejection, and the image are 

seen in Zahid’s Sonnets. 

3. Conclusion 

In addition to using a paradox to express his thoughts, Zahid has not neglected the beauty of this art. In 

investigating the types of paradoxes that include expressions and compounds, Zahed has used 

conflicting phrases more because they have more art value and aesthetics than conflicting compounds. 

In paradoxical expressions, zahid's attention to highlighting the word and beauty of expression is more 

than its content. To achieve this goal, the basis of the work is in relation to rhetorical sciences such as 

metaphor, irony, Iham, exaggeration and similarity, especially the metaphor (hidden), and he 

expresses it with allegory. Most of the paradoxes in Zahid Tabrizi's sonnets are based on the simile in 

the aesthetic field of Conflicting phrases. 
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 نمایی )پارادوکس( در غزلیات زاهد تبریزی متناقض

 1یملاشاه دانفهیفاطمه وظ
 molashahif@zaums.ac.ir، ایمیل: ، زاهدان، ایرانزاهدان یدانشگاه علوم پزشک یفارس  اتیزبان و ادب  اریاستاد. 1

 چکیده

رود کییه شمار میییهنری بهزدایی  های آشناییترین شیوههای زیبایی بیان در آثار ادبی است و از عالینمایی یکی ازجلوهمتناقض

شود. در شعر سبک هندی که شعر سازی و اثرگذاری چشمگیر بر مخاطب میموجب دورشدن کلام از حالت عادی و برجسته

رود. این هنر ادبی ممکن اسییت شمار میهای برجسته بهنمایی ویژگی برجسته در خلق مضمونشود، متناقضمضمون نامیده می

سؤال اصلی تحقیق حاضر این است که زاهد تبریزی چگونه از متناقض نمایی در بارور .  کار رودصورت عبارت یا ترکیب بهبه

شناختی استعاره، تشییبیه، نمایی در پیوند با هنرهای بلاغی و زیباییدر غزلیات زاهد، متناقض  کردن شعر خود بهره گرفته است؟

تصویر دووجهی، کنایه، ایهام وغلو، زیبایی مضمون و بیان شعر او را دوچندان کرده است؛ ضمن اینکه زاهد تبریییزی بیشییتر از 

نما برای انعکاس مفاهیم مدنظر خود استفاده کرده است. مفاهیمی که بیشتر عرفییانی اسییت؛ هم ییون: عشییق، ترکیبات متناقض

 ای است.بر منابع کتابخانهتحلیلی و مبتنی-وصل و... روش کار توصیفی

 نمایی، بیان، بدیع.سبک هندی، زاهد تبریزی، غزلیات، متناقض های کلیدی:واژه

 مقدمه -1

و رجییال   (، »ساکن اصییفهان و از سییخنوران269:  1، ج  1959»میرزا قاسم، زاهد تخلّص، ولد میرزا محسن تبریزی« )خوشگو،  

زمییان بییا صییايب تبریییزی (. هم385: 1377آبییادی، ( بییود« )دولت 1105  -1077روزگار شاه عباس دوم و شاه سلیمان صفوی )

 کرده و تقریباً بیست سال پس از صايب نیز در قید حیات بوده است.زندگی می

الخیال« دربارۀ وی چنین آورده است: »الحق، جییوانی اسییت عصر زاهد بوده، در »تذکرۀ لطایفمحمد عارف شیرازی که هم

تکلف که در این عصر، چنین گلی در گلشن قابلیت نشییکفته. جییامع که ملکات ملکی با کمالات نوعی انسانی جمع نموده. بی

رتبییۀ حقایق و معارف و منبع حاوی لطایف فارسی و عربی است. درنهایت همت و غایت سخاوت واقعی درجۀ فتوت و اعلی

تکلّفییات مروّت است. در بعضی مراتب علمی با این حقیر مباحثه نموده و رفیق طریییق زیییارت امییام اللایین و الانییس بییود. بی

(. شییعر او سرشییار از 289تییا: های طییرز تییازۀ شییعری عییدیل نییدارد...« )شیییرازی، بیمنشیانه که در فن انشا نظیر و در نزاکت 

روشیینی در شییعر های سبک هندی اسییت، بهانگیزی که از ویژگیسازی و خیالهای هنری و لطایف ادبی است. مضمونزیبایی

نواز و کار گرفته اسییت. عبییارات و مفییاهیم او بسیییار چشییمخورد. زبان را درنهایتِ پختگی و سنلایدگی بهمیچشمزاهد نیز به

نمییا در انتقییال معییانی نماید و آن هنگییامی اسییت کییه از متناقضآور میانگیز و بهت دلنشین است و گاه در عین روانی، حیرت

 گیرد.شعری بهره می
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ه از دو واژۀ یونییانی واژاییین . اسییت  oxymoronو  paradoxهای فارسی دو واژۀ فرنگی نما و بیان نقیضی، معادلمتناقض

para   به معنای مخالف وdoxa ای اسییت کییه نظر و عقیده گرفته شده است؛ بنابراین کل واژه به معنای نظر و عقیییده به معنای

 ظاهرتنییاقض ظییاهری در سییخنی مصییداه دارد کییه بییه  (.13  :1374  چنییاری،)ظاهر غلط و پوچ ولی در باطن درست است  به

 :  1378  داد،)متناقض و ناسازگار آید؛ اما حقیقت پنهان در پس این ظاهر متناقض، سبب سازگاری میان طرفین ناسازگار شییود  

 (.305:  1380بردارد. »حقیقتی را که جامع اضداد است« )کادن، دیگر با وجود تناقض ظاهری، معنا یا حقیقتی را دربیانبه ؛(89

 بیان مسئله و سؤالات تحقیق -1-1

 ترین شییگردهای شییاعری و کییلام ادبییی اسییت؛ »شییگردی سییخت زیبییا و رندانییه«ترین و برجستهنمایی یکی از بدیعمتناقض

برد و گیرایی و دلنشییینی افزایی است »که پایه و مایۀ سخن را بالا میتردید از عوامل بلاغت (. بی294:  1376  وحیدیان کامیار،)

بر هستی به . شاعر به کمک این شگرد بیانی »با گریز از منطق حاکم(29:  1368  راستگو،)«  بخشدپذیری آن را افزونی میو ذوه

یازد؛ یعنی همان جهان مطلوب و تخیلی که در قلمرو نظام علیت، امکان وجود آن میسر نیست، آفرینش جهانی دیگر دست می

 (.256: 1366شود« )دی ز، در شعر ساخته می

سبک بییه دنبییال اسییتفاده از  نیشاعران ا نیبنابرا؛ (298 :1374 سا،ی)شم شعر مضمون است نه موضوع« ی،شعر سبک هند»

که خودشان بییه آن معنییی بیگانییه هییم   هستندبیان مفاهیم دور از ذهن و علایب و غریب  مضامین نو و »  خلق  یبرا  ییشگردها

تواند باشد، در آثار این شییاعران برجسییته زدایی می(. معنای بیگانه که مترادفی برای آشنایی71:  1399« )دشتی آهنگر،  گفتندمی

استفاده از تواند در خلق این تصاویر بدیع مؤثر باشد؛ بنابراین »نما( میزدایی هنری )متناقضای بهتر از آشناییاست و چه شیوه

« )اسییماعیلی سبک است   نیشاعران ا  ۀعناصر مورد توجه و علاق  نیتریاز اساس  یکی  یپارادوکس  ریو خلق تصاو  نماییمتناقض

هییای بییارز بیییانی در شییعر سییبک هنییدی، نظران دورۀ معاصر نیز معتقدند که یکییی از ویژگیصاحب   (.12:  1395پور،  و حسن

  (57: 1371  ،یکدکن یعیشف ک.نماست )ر.استفادۀ شاعران این سبک از متناقض

گیرد که در بطن زبان فارسی و در سرایان سبک هندی است و در آن دسته از شاعرانی جای میزاهد تبریزی یکی از سخن

اند، » در خییارج از محییدودۀ جیرافیییایی ایییران، ایران به دنیا آمده است؛ زیرا گروه دیگری که به این شیوه و سبک سخن رانده

 ها با زبان فارسی از طریق آثار مکتوب بوده است.  ( و آشنایی آن90: 1390ویژه هند، به دنیا آمدند« )کاردگر، به

کار گرفته است. او به نما را در اشعار خود بهوفور شیوۀ هنری متناقضسبک خود بهزاهد تبریزی هم ون سایر شاعران هم

نما ذهن سییاکن را (. متناقض329:  1385  فتوحی،)شود«  مدد پارادوکس کلام را برجسته کرده است و سبب شگفتی و التذاذ می

ریییزد. در سراسییر هایی شیرین، شراب معرفت و عرفییان را نیییز در کییامش میدارد و با ایلااد شگفتیبه جوش و خروش وامی

های بیانی و بییدیعی فراوانییی را نیییز حال زیباییکند؛ بااینهای زاهد، مفاهیم عرفانی و معشوه معنوی خودنمایی میپارادوکس

 های زاهد یافت؛ بنابراین سؤالات اصلی تحقیق این است:توان در قلب پارادوکسمی

 نمایی یا پارادوکس چگونه باعث شگفتی و زیبایی در شعر زاهد تبریزی شده است؟متناقض -1

 کار رفته است؟پارادوکس چگونه در غزلیات زاهد به -2

 کند؟های زاهد تبریزی، کدام صنایع بیانی و بدیعی خودنمایی میدر پارادوکس -3

 اهداف و ضرورت تحقیق -1-2

تازگی تصحیح و چاپ شده است و برای شناخت او و سییبک و شیییوۀ زاهد تبریزی از شاعران سبک هندی است که آثارش به

هایی به غزلیات حافظ دارد؛ ضمن اینکییه مشییرب های زاهد تبریزی شباهت های بیشتری هستیم. سرودهسخنش نیازمند بررسی

های کییاربردی در انتقییال مفییاهیم فراعقلییی نمایی که یکی از شیییوهوضوح از خلال اشعارش هویداست و متناقضعرفانی او به

عرفانی است، در غزلیات زاهد فراوان است؛ این ویژگی برجسته در غزل زاهد، نویسنده را بر آن داشت تا با اییین نگییاه، شییعر 
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های ای از مناظر بدیعی و بیییانی زیبییای او را کییه در پوشییشزاهد را بکاود و مرواریدهای درخشان مفاهیم را بنمایاند و دری ه

 مندان بگشاید.  نما نهان شده است، به روی علاقهآفرین متناقضشگفتی

 روش تفصیلی تحقیق -1-3

کار گرفته شده است، به منییابع و نما در آن بهآوری ابیاتی از دیوان غزلیات زاهد تبریزی که شگرد متناقضنگارنده پس از جمع

های خود پرداخییت و بییا وصییف کردن تحلیلمقالات مرتبط با این موضوع مراجعه کرد و به جمع آوری مطالب درجهت موثق

 مفاهیم نظری و تحلیل اشعار، این پژوهش را تحقق بخشید.

 پیشینۀ تحقیق  -1-4

های »بررسییی دلایییل افزونییی بسییامد توان بییه مقالییهاند، میهایی که تاکنون این موضوع را اساس کار خود قرار دادهاز پژوهش

پور اشییاره کییرد. در اییین مقالییه نویسییندگان دلایییل افزونییی آرایییۀ (، از اسماعیلی و حسیین1395پارادوکس در سبک هندی« )

نمییایی در قصییاید پور آلاشتی و باغبان در مقالۀ »متناقضاند. هم نین حسننما در سبک هندی را مورد توجه قرار دادهمتناقض

نمییایی در قصییاید خاقییانی را در (، ضمن پرداختن به زمینۀ پیدایش و گسییترش مضییامین پارادوکسییی، متناقض1386خاقانی« )

( بییه 1387نمییایی در شییعر صییايب« )اند و نیز در مقالییۀ »متناقضهای اغراه، استعاره، عناصر زبانی و تشبیه بررسی کردهحوزه

نمییایی نمایی را در شعر صايب کاویده است. در مقالۀ »شییگردهای متناقضهمت گلی و بافکر به چاپ رسیده است که متناقض

نیا و سییتاری در شییود. مهییدیشناختی و ساختار آن بررسییی مینماهای زیبایی( از بافکر، اقسام متناقض1395شناختی« )زیبایی

 دهند.های سنایی نشان می( که کارکرد این عنصر بلاغی را در غزل1397های سنایی« )نمایی در غزلهای متناقضمقالۀ »شیوه

. ابتییدا اسییت نمایی در شعر زاهد تبریزی، تاکنون مورد مداقه و بررسی قرار نگرفتییه و مییورد بحییث در اییین مقالییه متناقض

 شود.نما در شعر زاهد مورد توجه قرار گرفته است و سپس اقسام آن در شعر این شاعر عارف بررسی میعملکرد متناقض

 نما در غزلیات زاهد تبریزیآفرینی متناقضعوامل زیبایی -2

شییود و شییگفتی او را نما در ادبیات بدین گونه است که توجه خواننییده بییه سییوی سییخن متنییاقض جلییب میکارکرد متناقض

معنییی انگیز، محیرالعقول، خلاف منطق، عقل، عرف و عییادت معمییول و کلامییی بیانگیزد؛ زیرا در نظر اول مطلبی شگفت برمی

انگیزی که احتمالاً به کشف معنی سییخن منلاییر این تأمل.  کندکند و درنتیلاه خواننده در آن سخن تأمل بیشتری میمشاهده می

 (.69: 1374  چناری،)شناختی و لذت خواننده خواهد شد شود، سبب احساس زیباییمی

 :دخالت دارد، عبارت است از  نماافزایی متناقضازجمله عواملی که در زیبایی و بلاغت 

 نوآیین بودن جدید و -2-1

بسا گریز و رمندگی ذوقییی را نیییز سییبب ترند از مضامین کهنه و مکرر که چهنشینپذیرتر و ذهنمضامین نوآیین و جدید، ذوه

 (.29: 1368  راستگو،)شوند می

هییا، جلییوۀ ، استفاده از این ناساز هنری در بیان است کییه در واژهبخشی به عناصر واژگانیهای تازگی و حیاتجمله شیوهاز

به پیوند پنهانی بییا لییبِ ه در بیت زیر با توجما در هنلاار عادی، »کوثر« حوضی خنک و گوارا در بهشت است؛ ا.  یابدخاصی می

 کار گیرد:جور، این جواز را به شاعر داده است که او تعبیر نوآیین »کوثر داغ« را به

 لبِ جییییور او بییییود زاهییییددلییییم کییییه تشیییینه
 

 کوووودر دا چیییه چییییز چیییاره نمایییید بیییه غییییر  
 (180: 1389)زاهد تبریزی،                                  
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 انگیزیشگفت -2-2

بییاور بودنیید  صورتگرایان روس نیز بر اییین .انگیزی است شناسان عقیده دارند که زیبایی در شگفت برخی از فیلسوفان و زیبایی

نمییا بیییش از هییر رسیید، متناقضنظر میبییه .زدایی و ایلااد غرابت است کند، آشناییکه آن ه زبان خبر را به زبان ادب تبدیل می

 (.28:  1376  وحیدیان کامیار،)رسد نظر میانگیز و غریب باشد؛ زیرا خلاف عقل، عرف یا عادت بهشگردی شگفت 

 امنمیییودهبیییا دوسیییت خلیییوتی تهیییی از خیییود 
 

 ترسیییم کیییه زاهییید آیییید و بیییاز انلامییین کنییید 
 (140: 1389)زاهد تبریزی،                                  

، خلاف عقل و درنهایت شگفتی است؛ ضمن اینکه در مصراع دوم بر شگفتی کردن و خود حضورنداشتنخلوت با دوست 

 ترسد زاهد )خود شاعر( بیاید و خلوتش با دوست انلامن شود و به هم بخورد.پیش افزوده است؛ زیرا میازسخن بیش

برنیید؛ »یعنییی مییتکلم از النفس از آن نییام میدهد که در علم بدیع با عنوان خطابدر این بیت شاعر خود را خطاب قرار می

 (.298: 1361نفس خویشتن، یکی را مانند خود انتزاع کند و او را طرف خطاب قرار دهد« )همایی، 

 زداییآشنایی -2-3

اند و ها و اصطلاحات آشنا، همان چیزهایی است که بر اثر تکرار مستعمل شدهزدایی شده است. واژهنما سخنی آشناییمتناقض

کنیم کییه اییین چییه حییرف گوییم و فکر هم نمیییدهیم؛ مثلاً در زندگی روزمره میالعمل نشان میطور خودکار عکسها بهبه آن

کنیم، به شکلش کاری نییداریم و مفهییوم آن را گذارد«، دیگر بر این اصطلاح مکث نمیهندوانه زیربیل می»  غریبی است؛ چون

 شویم که:، اما وقتی با این قبیل ابیات مواجه می( 36: 1376  وحیدیان کامیار،) ازقبل می دانیم

 میییی کیییو کیییه از ایییین غفلیییت سرشیییار بیییرآیم
 

 شیییاید کیییه شیییوم مسیییت و ز خیییود بیییاخبر آییییم 
 (204: 1389)زاهد تبریزی،                                  

خبییری و خورد، مست شییده، در عییالم بیخوریم. معمولاً شخصی که شراب میبه مفهومی متفاوت و برخلاف انتظار برمی

 عشییق یییا مِییی  نظر شاعر، مِیمورددرآید و باخبر شود! بنابراین مِی  طلبد تا از غفلت بهشود؛ اما شاعر شراب میغفلت غره می

 معرفت است.

 ابهام -2-4

آفرین است و این یکی دیگییر از شعر کلامی است غیرمستقیم و دارای ابهام؛ بنابراین به کنلاکاوی و دریافت نیاز دارد که شادی

 خورد. در بیتِ:نما به چشم میخصوصیاتی است که در کلام متناقض

 رسییدسالک از خود نیست چییون گییردد بییه هسییتی می
 

 جوشیییید از مینییییای لابییییادۀ توحییییید حییییق می 
 (63: همان)                                                    

کنیم و چگونه ممکن است از خود نیست شیید و بییه هسییتی رسییید؟ کمییی تأمییل مییی  شویم؛رو میبا سخنی متناقض روبه

رساند و مفهوم این بیییتِ شدن از هواهای نفسانی و تعلقات مادی است که انسان را به بقا و هستی حقیقی مییابیم، خالیمیدر

همتا دارد؛ اوسییت کییه در همییه جییا حضییور دارد هرچنیید عرفانی نیز همین است و نیز بیت زیر که اشاره به معبود یگانه و بی

 رؤیت نیست و ناپیداست:قابل

 همییییه جییییا هسییییت و هییییی  پیییییدا نیسییییت 
 

 پیییییرده اسیییییت مستورسیییییت بیییییس کیییییه بی 
 (97: همان)                                                    
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 بودندوبُعدی -2-5

یک بُعدِ متناقض که علایب است و باورنکردنی و بُعییدِ دیگییر :  کندنما یکی از شگردهایی است که کلام را دوبُعدی میمتناقض

تییوان در را می  نمییابودن متناقض. دوبُعدی(291:  1376  وحیدیان کامیار،)  انگیز است که حقیقتی را دربردارد و این خود شگفت 

 شعر زیر مشاهده کرد:

 بییییر رنییییت نهییییادم تیییین و فییییارغ شییییدم از درد
 

 مالیییییدن صییییندل بییییه جبییییین دردسییییری بییییود 
 (148: 1389)زاهد تبریزی،                                  

کند؛ از رنت نلاات یافته یا به درد مبییتلا این که زاهد تن به رنت سپرده و از درد فارغ شده است، ابتدا خواننده را حیران می

های راه عشق است و منظور از درد، سییختی و بلاهییایی اسییت کییه یابد که منظور شاعر از رنت، سختیاست؟! سپس درمیشده

هییای غیییر آن رهییایی پذیرد و از رنتهای مادی باید تحمل کرد؛ بنابراین شاعر عشق و رنت عشق را میبرای رسیدن به خواسته

شییود، امییا بییرای شییاعر نما مطرح است؛ زیرا صندل باعث رفییع سییردرد میزدایی متناقضیابد. در مصراع دوم جنبۀ آشناییمی

 دردسر ایلااد کرده و درحقیقت تمثیلی است که برای مصراع اول آورده شده است.

 شویم:رو میدر بیت زیر نیز با مفهومی متناقض روبه

 دانم کلاییییا آن یییییار هرجییییایی وطیییین داردنمییییی
 

 بودن جیییایشکیییه پیییر باشییید همیییه عیییالم ز خیییالی 
 (171: همان)                                                   

کننیید! و در مصییراع دوم تواند وطیین داشییته باشیید؟ اییین دو همییدیگر را نقییض میاگر یار هرجایی است، پس چگونه می

 شود.بودن جایش« جهان را پر کرده است که در بیت ابهام زیادی نیز دیده می»خالی

 ایجاز -2-6

نما کلامی است به لفظِ اندک و معنی بسیار؛ امییا مییواردی هییم اسییت کییه در نما ایلااز هست؛ یعنی متناقضمعمولا ًدر متناقض

(. در واقییع در 292:  1376  وحیییدیان کامیییار،)  نمایی بر اطناب استوار اسییت تنها ایلااز نیست، بلکه ترفند متناقضنما نهمتناقض

نماهییایی استوار هستند، معمولا ًایلااز نیست؛ اما در متناقض  ...نماهایی که بر مبنای لفظ، چه ملااز یا استعاره یا تشبیه ومتناقض

 که بر مبنای کل کلام است، یعنی رسیدن به معنی حقیقی آن نیاز به تفسیر و تبیین دارد، ایلااز وجود دارد؛ مانند:

 کیییه کنییید کسیییب اعتبیییارگیییر عقیییل آن بیییود 
 

 زاهیییید ز عقییییل، غفلییییت مییییا بیشییییتر شییییود 
 (149: 1389)زاهد تبریزی،                                  

های دنیییوی را اگر کسی اعتبار، شهرت و دلبسییتگی.  شود؛ زیرا به تفسیر و تبیین نیاز داردنما ایلااز دیده میدر این متناقض

فانی کند، هرچند ازنظر عقل پذیرفته نباشد، اعتبار و شییهرت (  حضرت حق)ترک کند و هستی خود را در وجود معشوه ازلی  

 کننده.کننده و باعث غفلت است، نه آگاهواقعی از آن اوست؛ اما عقلی که به دنبال شهرت و قدرت دنیایی باشد، عقل گمراه

 برجستگی لفظ و معنی -2-7

ازنظییر . انگیزی اسییت زدایی و شییگفت طریییق آشییناییسازی لفظ و معنییی ازنما، برجستههای متناقضها و ارزشیکی از زیبایی

: 1376 وحیییدیان کامیییار،)  شدن در زبان و معانی الفییا زدایی است درجهت آگاهانۀ دقیقکار زبان ادب، آشنایی«  هافرمالیست »

293-294.) 

نمییا بییه لفییظ و معنییا برجسییتگی از متناقض گیییریهای شکسییته ارزشییمندند( بییا بهرهزاهد به جای آوردن کلام عادی )دل

 :بخشدمی

 بشییییکن دلییییم کییییه در سییییر بییییازار امتحییییان
 

 آن را کیییییه بشیییییکنند بهیییییا، پربهیییییاتر اسیییییت  
 (75: 1389)زاهد تبریزی،                                    
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ََ  ِاللُوِهم   )  هستند  های شکسته که از درد و داغ عشق محبوب ازلی پرند، محل تلالّی نور معشوه ازلیدل أَنَا عِنْد الْمنْكَسِِ

 دهد.هایی را مورد لطف و عنایت خود قرار میومحبوب ازلی چنین دل( 28: 1376  فروزانفر،( )لِأَجُِي

 نمایی در شعر زاهد اقسام متناقض -3

ترکیبات تقسیم کرد و هر کدام از این دو قسم نیییز  دستۀ عبارات و توان به دومی نماهای اشعار زاهد را ازحیث ساختارمتناقض

 پردازیم.ها میاقسامی دارند که به آن

 نماعبارات متناقض -3-1

اییین . رودکار میییصورت عبارت یا تصویر و تعبیییر بییهآمد عادت در مفهوم یک مصراع یا بیت بهنمایی و خلافگاهی متناقص

شناختی بیشتری دارد که در شعر زاهد بسامد بالاتری یافتییه نماهای ترکیبی، ارزش هنری و زیباییبه متناقضنوع تصاویر نسبت 

شدن نهادن و از درد فارغ(، بر رنت تن54شدن )همان:  (، خلوت انلامن54:  1389شدن )زاهد تبریزی،  است؛ مانند: غربت وطن

(، خلییوتی تهییی از خییود نمییودن )همییان: 78(، زود رسیدن ابد )همان:  131(، معراج سخن بودن خاموشی )همان:  148)همان:  

(، با وصل در فراه و بییا فییراه در وصییل بییودن 64بودن شکست )همان: (، مومیایی172داشتن یار هرجایی )همان: (، وطن140

 . .( و..220)همان: 

 شناختی.محتوایی و زیبایی:  نما دوگونه است عبارات متناقض

 نمای محتواییمتناقض -3-1-1

اش حقیقتی نهفته است مخییالف بییا آن نمای محتوایی، کلامی است که در ورای ظاهر عادی و مطابق با عرف و پذیرفتهمتناقض

وحیییدیان )  رسییدنظر میها چون با عرف و منطق عادی منافات دارد، در وهلۀ اول متناقض بییهرو ارايۀ این واقعیت ظاهر؛ ازاین

 ؛ مانند:(271  :1376  کامیار،

 شکسیییت میییا مگیییرفیییتح میییا زاهییید نباشییید جیییز 
 

 آییم مییییااز جهییییاد نفییییس بییییی زنهییییار مییییی 
 (64: 1389)زاهد تبریزی،                                    

فتح ما جز شکست ما نیست! اینکه پیروزی معنایی جز شکست ندارد، در عالم واقع معقول نیست؛ اما وقتی ژرفای سییخن 

 یابیم که منظور شاعر از »شکست«، شکستن نفس و هواهای نفسانی است.گشاییم، درمیرا می

 حسییین تیییو از کمیییال ظهیییور اسیییت در حلایییاب
 

 عرییییییانی اسیییییت پیییییردۀ شیییییرم، آفتیییییاب را 
 (44: همان)                                                    

 و

 جا هسیییییت و هیییییی  پییییییدا نیسیییییت همیییییه
 

 پیییییرده اسیییییت مستورسیییییت بیییییس کیییییه بی 
 (77: همان)                                                    

آفتاب که از بییس آشییکار و روشیین )سییخن( گنلااند؛ هم ون  تر ناپیدایی معشوه را در کلام میتمامزاهد به زیبایی هرچه

شود. در این زیبییایی و درخشییندگیِ سییخن آید، معشوه نیز از نهایت آشکاری در حلااب است و دیده نمیاست به چشم نمی

 اند.نماست که با هنرمندی در کنار هم نشستهکند، عبارات متناقضزاهد، آن ه بیش از همه خودنمایی می

 شناختیزیبایینمای متناقض -3-1-2

آفرینی زبانی است و به مضمون و مفاهیم متناقض ربطی نییدارد؛ یعنییی در معنییی، زدایی، زیباییهای آشناییصرفاً یکی از شیوه

وحیییدیان )  تناقض وجود ندارد؛ اما در آن الفاظی است که در یک معنی با هم تناقض دارند و در معنی دیگر متنییاقض نیسییتند

 (.284  :1376  کامیار،

 بیانی و بدیعی.:  شناختی دوگونه است نماهای زیباییمتناقض
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 های بیانی است:اساس شیوهنماهایی که برمتناقض -3-1-2-1

 برمبنای تشبیه -3-1-2-1-1

 به، تنییاقضای در شعر تناقض ایلااد کند و با حییذف مشییبهٌشود که با واژهبه چنان انتخاب مینماها مشبهٌدر این نوع از متناقض

 .(284 :همان)از میان برود  (  نمادرحقیقت متناقض)

 نمایییید عشیییق پیییاک سیییینۀ چیییاکم هیییوس را می
 

 امگییییردد همییییا در گوشییییۀ ویرانییییهجییییید می 
 (192: 1389 ،یزی)زاهد تبر                                 

شود؛ اما بییا شود؛ جید که نماد شومی است، به هما که نماد سعادت و اقبال است تبدیل میدر مصراع دوم تناقض دیده می

به بییرای عشییق پییاک، ویرانییه نیییز همییان به هوس است، هما مشبهٌکند؛ جید مشبهٌتوجه به ارتباطی که با مصراع اول برقرار می

شود؛ بنابراین شاعر بییا اسییتفاده از پاره از عشق عاشق، تبدیل به عشق پاک میکشیده و پارهچاک است. هوس در قلب رنتسینه

 تمثیل و تشبیه مضمر، در بیت پارادوکس ایلااد کرده است.

 عشییییق جمییییع آورد اجییییزای پریشییییان مییییرا
�

 عاقبیییت تعمییییر ایییین ویرانیییه را سییییلاب کیییرد 
 (124: همان)                                                   

 کنندگیدر مصراع دوم آمده است که: سیلاب، ویرانه را تعمیر کرد! تناقض کاملاً آشکار است با حقیقت که خاصیت ویران

یییابیم منظییور از سیییلاب، شویم و درمیسیلاب است؛ اما با کمی تأمل در کل بیت، متوجه تشبیه و تمثیل بودن مصراع دوم می

 عشق است که ویرانۀ وجود زاهد را تعمیر و آباد کرده است.

 برمبنای استعاره -3-1-2-1-2

ای در شعر، تنییاقض ایلاییاد کنیید و بییا شود که با واژهشناختی، مستعارمٌنه چنان انتخاب مینماهای زیباییدر این نوع از متناقض

 از میان برود؛ مانند:(  نمادرحقیقت متناقض) حذف مستعارمٌنه و قراردادن مستعارٌله به جای آن تناقض

 ز بیییس کنییید بیییه هیییم اجیییزای نیییاوکش سیییبقت 
 

 رسیییید پیییییر تیییییرشز تیییییر پیییییش بییییه دل می 
 (167: همان)                                                   

گرفتن تیر است که در انتهای تیر قرار گرفته است و اینکه قبل از تیر به هییدف بخییورد، تنییاقض پر تیر برای حرکت و اوج

 رباید.کند؛ اما در این بیت »پر تیر« استعاره از مژگان معشوه است که قبل از تیر نگاه او، دل عاشق را میایلااد می

 مییین زنیییده و جیییان در بیییر مییین نیسیییت خیییدا را
 

 ای شیییوه بیییه سیییروقت مییین آ بلکیییه تیییو باشیییی 
ِ(230: همان)                                                   

که »معشوه« است به جییای» جییان« کییه   دادن مستعارٌلهنداشتن با هم تناقض دارند؛ اما با کمی تأمل و قراربودن و جانزنده

 شود.مستعارمٌنه است، رفع تناقض می

 (استعاره و تشبیه) بر مبنای تصویر دووجهی -3-1-2-1-3

شود که با هم در شعر تناقض ایلااد کنیید و به چنان انتخاب میشناختی، مستعارمٌنه یا مشبهٌنماهای زیباییدر این نوع از متناقض

 از میان برود؛ مانند:(  نمادرحقیقت متناقض)  به، تناقضبا حذف مستعارٌمنه یا مشبهٌ

 کنیییدبیییر چیییراغ دییییده اشیییکم کیییار روغییین می
 

 روز بیییاران اسیییت روشییین آفتیییاب چشیییم مییین 
 (214: همان)                                                   

شود؛ اما در مصراع دوم بیت بالا ذکر شییده کییه آفتییاب در در روز بارانی معمولاً آفتاب در زیر ابر مخفی است و دیده نمی

به است و عامییل تنییاقض؛ قبول نیست. در »آفتاب چشم« که اضافۀ تشبیهی است، »آفتاب« مشبهٌروز بارانی روشن است که قابل
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شییود و به تنییاقض نیییز حییذف میضمن اینکه »باران« استعاره از اشک است و عامل دیگر. با حذف این دو، مستعارمٌنه و مشبهٌ

 شود.گردد و اشک باعث روشنایی چشم میمصراع به مفهومی دیگر برمی

 نشیییییند گیییییر بیییییر آتیییییش چیییییون سیییییمندر
 

 سیییییییییییوزد پیییییییییییر ِپروانیییییییییییۀ دلنمی 
 (188: همان)                                                   

یابیم که »آتش«، استعاره از عشق اسییت «، عبارتی متناقض نماست. با کمی تأمل درمیسوزدنشیند و نمی»پروانه بر آتش می

 نما بر مبنای تصویر دووجهی تشبیه و استعاره بنا شده است. دل جایگاه عشق است.به برای دل و متناقضو »پروانه« مشبهٌ

 برمبنای کنایه -3-1-2-1-4

ای شود که با ترکیب یییا جملییهچنان انتخاب می(  الفا  و معنای ظاهری)  بهشناختی، مکنیٌنماهای زیباییدر این نوع از متناقض

 از میان برود؛ مانند:(  نمادرحقیقت متناقض) به تناقضدر کلام تناقض ایلااد کند و با حذف مکنیٌ

 وپا رفییتموپا گییام نخسییت از دسییت دسییت میینِ بی
 

 هاطپییییییدنافکنییییید از کیییییاروانم دلمگیییییر پیش 
 (66: همان)                                                    

کییه در  شییدنپا رفتن« نیز کنایه از دسییتپاچه و مضطربوعرضه است )سخن( و »از دست پا« کنایه از ناتوان و بیودست »بی

پای را از دست داد؟! اما پس از تأویییل بییه وپا بودن، دست دست و بیشود با وجود بینگاه اول با هم تناقض دارند؛ چگونه می

تلاربه و مبتییدی در وادی عشییق هسییتم، در همییان لحظییۀ نخسییتِ خیزد. من که شخص بیمفهوم واقعی، تناقض از میان برمی

 قراری شدم.عاشقی دچار پریشانی و بی

 زنیید خییون مییوج اگییر مژگییان بخوابانیید بییه نییازمی
ُ

 شیییود در خیییواب چشیییم شیییوه او بییییدارترمی 
 (158: همان)                                                   

تر است که با حذف آن تناقض نیز از نماست؛ اما »بیدارتر« کنایه از مؤثرتر و فریبندهدر خواب بیدارتر بودن عبارتی متناقض

 رود.بین می

 لییییرزمیم هییییی از مییییوج گر یبییییه نقیییید زنییییدگ 
 

 سیییوزدکیییه چیییون در آب شیییود غیییره، میییال می 
 (127: همان)                                                   

 کند اما» سوختن« در این جا کنایه از نابود شدن و از بین رفتن است.در آب غره شدن با سوختن تناقض ایلااد می

 علیییییو قیییییدر دارد مهیییییر ایییییین افتیییییادگیاز 
 

 اوج طییالع پسییت هم ییون خییاک راهییم کییرده اسییت ِ
ِ(91: همان)                                                    

نیست؛ اما با توجه به مصراع اول که مصراع دوم به تبییع و معییادل   قبولبودن است که عقلانی و قابلاوج طالع باعث پست 

شود. افتادگی مهر نیییز متضییمن معنییی تواضییع و گیرد و رفع تناقض میآن آورده شده است، پستی معنای تواضع و فروتنی می

 فروتنی است.

 سیییرد کییین از آتیییش عشیییقی بیییه دل مهیییر بتیییان
 

 خشیییک از اشیییک نیییدامت سیییاز دامیییان تیییری 
 (228: همان)                                                   

با آتش سرد کردن، عبارتی متناقض نماست؛ اما »سرد کردن« کنایه از مهر و علاقه را از بین بردن است، ضمن اینکییه خییود 

 نما بر پایۀ تشبیه و کنایه بنا شده است.به برای عشق است و عبارت متناقضآتش نیز مشبهٌ

عبارت مصراع دوم »دامان تری را با اشک ندامت خشک ساختن«، پارادوکس دارد؛ امییا هنگییامی کییه »تییری« را آلییودگی و 

تییوان بییا شییود؛ آلییودگی و گنییاه را میقبول میرود و مفهوم بیت قابلساختن معنا کنیم، تناقض از بین میکردن« را پاک »خشک

 .ای از جنس تضاد، تناقض را شکل داده است گونهاشک ندامت پاک کرد. در این مصراع ایهام
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 :اساس صنایع بدیعی استنماهایی که برمتناقض -3-1-2-2

 برمبنای ایهام -3-1-2-2-1

 ای از کییلامای که در یییک معنییی بییا کلمییه، ترکیییب و جملییهای را بیاورند که دارای ایهام است؛ واژهآن است که در کلام واژه

 تناقض داشته باشد و در معنی دیگر بدون تناقض که درحقیقت همان ایهام تضاد است؛ مانند:

 ام نسییبت درسییت از شکسییت دل بییه زلفییش کییرده
 

 امبهییییر پیوسییییتن طلسییییمی از شکسییییتن بسییییته 
 (190: همان)                                                   

نماست و» درست « با توجه به معنای دیگییرش کییه سییالم و درسییت اسییت بییا کردن« متناقضمفهوم »از شکستن« »درست 

 شکستن ایهام دارد.

رسد کییه بییا خواهد به معشوه بپیوندد که در وهلۀ اول تناقضی به چشم میدر مصراع دوم نیز شاعر با طلسم »شکستن« می

 شود.شود و غریبیِ معنا برطرف میتأمل در معنای شکستن دل، مفهوم روشن می

 کنییید بیییر خیییاطر نیییازک غبیییار غیییم گرانیییی می
 

 سییبک از جییای خییود برگیییر سییاقی رطییل سیینگین را 
 (57: همان)                                                    

یک معنی آن سنگینی است که با غبار تناقض دارد و در معنییی دوم کییه مایییۀ نییاراحتی و :  کردن دارای دو معنی است گرانی

 شود.طبع میای غم مایۀ ناراحتی و آزردگی افراد لطیف و نازک ذره  .شوداست، تناقض برطرف می  اذیت 

بودن« بییا رطییل ای است کییه داری ایهییام اسییت. در معنییای »سییبکنماست، »سبک« واژهدر مصراع دوم که عبارتی متناقض

شییود؛ بنییابراین ایهییامی از نییوع تضییاد در اییین مصییراع درنگ« تناقض برطییرف میسنگین تناقض دارد و در معنای »فوراً و بی

 کند.خودنمایی می

 بر مبنای غلو -3-1-2-2-2

 گیرد؛نماها از آرایۀ غلو برای احساسات عمیق و و مؤثرترکردن کلام بهره میشاعر در این نوع متناقض

 شییییوه تییییو داد سییییر بییییه دلییییم اضییییطراب را
ِ

 دهیییید هییییوای تییییو مییییرغ کبییییاب رامی پیییییر 
 (44: همان)                                                    

شده برسیید، مییرغ را شاعر در توصیف اشتیاه، به معشوه غلو کرده و گفته است که هوا و میل به معشوه اگر به مرغ کباب

 آورد.به پرواز درمی

 میییین گیییییاه تربییییت ملانییییونم از میییین بگذرییییید
 

 شیییود دیوانیییه لقمیییان بشییینود گیییر بیییوی مییینمی 
 (216: همان)                                                   

اسییت، اگییر بییه  ای از بوی گیاهی که بر خاک وجود عاشق او روییدهداند و معتقد است که ذرهزاهد خود را ثمرۀ عشق می

 لقمان حکیم برسد او را نیز دیوانه خواهد کرد.

 نماترکیبات متناقض -3-2

گنییاهی ؛ ماننیید عییذر کم(54:  1371  شییفیعی،)کننیید  در این هنر بیانی دو روی یک ترکیب به لحا  مفهوم یکدیگر را نقض می

(، باران 190های فقر )همان:  نیازی(، بی134(، فیض خاکساری )همان:  132)همان:    گناهی(، گناه بی132:  1389)زاهد تبریزی،  

(، کثییرت یکتییایی 106(، جامۀ برهنه تنی )همان:  132پناهی)همان:    (، پناه بی215(، گفتار خاموشی )همان:  186خشک )همان:  

لحا  مفهوم، تناقض و ناسازواری وجود دارد و در منطق، چنین بیان نقیضی عیب در این ترکیبات اضافی به  .  ...( و201)همان:  

در اشعار زاهد این نوع کییاربرد، کمتییر از عبییارات (.  37:  1381شفیعی کدکنی،)  شود؛ ولی در هنر اوج تعالی است محسوب می

 شود.نما دیده میمتناقض
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 شناختی.محتوایی و زیبایی:  نماهای ترکیبی دو نوع است متناقض

 نمای محتواییمتناقض -3-2-1

 گناهیگناهی و گناه بیمانند: عذر کم

 کیشییانکرمییت خیییرید بییه رحمییت چییو گنییاه جرم
 

 گنووواهیکمچیییه بهانیییه پییییش آرم بیییه تیییو عیییذر  
 (231: 1389 ،یزی)زاهد تبر                                 

 ز تییو گییر بییه قتییلِ زاهیید کسییی از گنییاه پرسیید
 

 گنووواهیگنووواه بیتیییو بگیییو کیییه کشیییتم او را بیییه  
 (231: همان)                                                   

دادِها»  .شوداگر گناه بندگان نباشد، کرم و بخشایش محبوب ازلی شناخته نمی یاا بِایضییَ وسیییلۀ هییر چیییزی به  .«تُعییریف الَایشییَ

بِی»اشاره دارد به کرم و بخشایش زیاد معشوه ازلی؛    شود. هم نینضدش شناخته می : 1380 )راسییتگو،« سبقیت رحمتِییی غیضییی

دهد و اگر چنان ه . حضرت حق با توجه به رحمت و بخشایش زیادش، بندگان خود را مورد جور و جفای خود قرار نمی(18

بخش است؛ زیییرا سییتم معشییوه ازلییی از حق تعالی بندگانش را مورد جور و جفای خود قرار دهد، برای بندگان گوارا و لذت

نکردن بنییدگان سییبب تر اسییت؛ چییون گنییاهاقبال دنیوی و دولت ظاهری، زیباتر و انتقام او از جان و حیات نکییوتر و مرغییوب

 .رودها نوعی جرم وگناه به شمار مینکردن آنشود کرم و بخشایش زیاد معشوه ازلی شناخته نشود و گناهمی

 صايب تبریزی در بیان این معنی، بیت زیبایی دارد:

 گنیییاهی نیسیییت در دییییوان عشیییقگنیییاهی کمبی
 

 رودیوسییف از دامییان پییاک خییود بییه زنییدان میییُ
 (510: 2، ج1371  ،یزی)صايب تبر                         

 شناختی که بر دو نوع است: بیانی و بدیعی.نمای زیباییمتناقض -3-2-2

 :های بیانی استنمایی که براساس شیوهمتناقضترکیبات  -3-2-2-1

 بر مبنای استعاره -3-2-2-1-1

 همیییانتنی جاموووۀ عریوووانحسیییرت بیییرم بیییه 
 

 چیییون گیییل ز جسیییم خیییود بیییود ار پییییرهن میییرا 
 (54: 1389 ،یزی)زاهد تبر                                   

 بیییا هیییر لبیییاس از چیییه ملاییییم فتیییاده اسیییت 
 

 از حرییییر نیسیییت  برهنوووه تنوووی جاموووۀگیییر  
 (106: همان)                                                   

نما هستند و استعاره از ترک همه چیز جز معشییوه گفییتن و هسییتی تنی« ترکیباتی متناقضتنی« و »جامۀ برهنه»جامۀ عریان

کردن، رهاکردن ماسوی الله و هسییتی خییود را در وجییود معشییوه فییانیکردن؛ هی  لباسی مانند  خود را در وجود معشوه محو 

 برازنده و لایق اندام تو نیست.

 لبِ جییییور او بییییود زاهییییددلییییم کییییه تشیییینه
 

 کوووودر دا چیییه چییییز چیییاره نمایییید بیییه غییییر  
 (180: همان)                                                   

نماست. حوض کوثر دارای آبی خنک و گواراست؛ امییا در اییین بیییت »کوثر داغ« استعاره از لبان معشوه و ترکیبی متناقض

بودن را برایش قرار داده است. این بیت حاوی این مضمون است که لبان معشییوه، نشییانی از جییور در خییود دارد و صفت داغ

 ضمن گوارا بودن، داغ و آتشین نیز است.

 بر مبنای تشبیه -3-2-2-1-2

 نمایییید خیرگییییاز صیییفای حسییین، چشیییمم می
 

 اسیییت پنیییداری نقیییاب چشیییم مییین پوووردو نوووور 
 (214: همان)                                                   
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 چیییون مهیییر کیییه از تیییاب فیییروغش نتیییوان دیییید
 

 خویشییییم پووووردو پیووووداییپنهییییان شییییده در  
 (201: همان)                                                   

اضافۀ تشبیهی است؛ نور و پیدایی بییه پییرده تشییبیه شییده کییه غریییب و دارای   هر دو ترکیب،  :»پردو نور« و »پردو پیدایی«

علت نییور از نهایت فروغ و پیدایی است. هم ون خورشیدی که بییه  بودنشبه در این دو ترکیب پنهاننماید؛ اما وجهتناقض می

دیدن نیست، هرچند آشکار است؛ ولی درحقیقت چشم توانایی و قابلیت دیییدن آن توان به آن نگریست؛ بنابراین قابلزیاد نمی

 نور و درخشنگی عظیم را ندارد.

 گوییید کلیییماییین جییواب آن غییزل زاهیید کییه می
 

 امویرانیییییهجیییییید بی آبووووواد دنیووووواخرابدر  
 (192: همان)                                                   

رسیید؛ امییا موجییب خرابییی و می  نظربه برای دنیاست؛ دنیایی که آباد بهآباد مشبهٌنماست.خرابآباد« ترکیبی متناقض»خراب

 رود.ویرانی است و با این توضیح، تناقض از بین می

 مییییین شییییییفتۀ صیییییحبت تنهیییییایی خویشیییییم
 

 خویشییییم جوووواییکاشووووانۀ بیآسییییوده بییییه  
 (201: همان)                                                   

نماست؛ تشبیه شده که شاعر در آن آرام گرفته است. صحبت تنهایی نیز ترکیبی متناقض  ایجایی« به کاشانهدر این بیت »بی

نظر وگو نیاز به فرد مقابلی هم است که در اینلاا شییاعر شیییفتۀ صییحبت تنهییایی خییویش اسییت. بییهزیرا برای صحبت و گفت 

 رسد تنهایی، همنشین و شنوای بهتری است نسبت به دیگران.می

 مبنای کنایهبر  -3-2-2-1-3

 بلکییییه تییییو باشییییی بلبوووول گلبوووور  قبوووواآن 

 

 بلکییییه تییییو باشییییی نماعاشووووق معشووووو آن  
 (230: همان)                                                   

»گلبرگ قبا« برای بلبل پذیرفتنی نیست؛ زیرا رنگ بلبل معمولاً سبز است نییه قرمییز. اییین صییفت در اییین ترکیییب کنایییه از 

 ظاهری چون معشوه داشتنِ عاشق )بلبل( است. بلبل عاشق گل است و قبایی از رنگ گلبرگ بر تن کرده است.

 سرگشییییتۀ اطییییوار تییییو شیییید کییییافر و مییییؤمن
 

 بلکیییییه تیییییو باشیییییی نمابتکووووودو کعبوووووهآن  
 (230: همان)                                                   

 کننده و دلربا هم برای مؤمن و هم کافر است.نماست که کنایه از جذبنما« نیز ترکیبی متناقض»بتکدۀ کعبه

 گسسییییتن عقییییدها از رشییییتۀ آمییییال بگشییییاید
 

 بگشیییاید زورِ سسوووتی اقبوووا گیییره اینلایییا بیییه  
 (153: همان)                                                   

 اقبالی است.؛ اما سستی اقبال: کنایه از بینماست »زورِ سستی« ترکیبی متناقض

 گشاید.ها را میکند و گرهاقبالی قدرتی نهفته است که تمام مشکلات را حل میدر بی

 ایمییینم فووویض خاکسووواریاز حیییوادن مییین ز 

 

 دارد ز پسیییییتی سییییییل دییییییوار میییییرانمییییییبر 
 (52: همان)                                                    

شود. خاکساری: کنایییه از تواضییع و فروتنییی اسییت. از فیییض افتییادگی و در ترکیب »فیض خاکساری« که تناقض دیده می

 تواضع هی  درشتی و سختی بر من اثر ندارد.



 231 ی زی زاهد تبر اتی)پارادوکس( در غزل یینمامتناقض

 :نماهایی که براساس صنایع بدیعی استمتناقض -3-2-2-2

 بر مبنای ایهام -3-2-2-2-1

 را از وصیییل سییییرابی لوووش تشووونهباشییید میییی نمی
 

 سرشییارم وخمیییازه بییر لییب چییون سییبو دارمز مییی  
 (196: همان)                                                   

خواهد که در این معنا تناقض وجییود دارد و که لبانش تشنه است و نوشیدنی می  ایتشنه« دارای دومعنی است؛ مِی»مِی لب 

 شود.است؛ یعنی منتظر است کسی آن را بنوشد. در این معنی تناقض رفع میای که تشنۀ لبان نوشندۀ مِی مِی

 بر مبنای طرد و عکس -3-2-2-2-2

 کیییرد عهییید سیییوختن بیییا میییا نکیییرد امّیییا وفیییا
 

 نگیییر خوآتووو  گووول، طبیعوووتگووول آت آن  
 (160: همان)                                                   

کننیید. خو« همییدیگر را نقییض میطبیعت« و »آتش گییلشود که دو ترکیب »گل آتشدر مصراع دوم طرد و عکس دیده می

مهربییان اسییت. درحقیقییت تنییاقض در »گل« و »آتش« استعاره از معشوقی است که در عین سوزندگی و تنییدمزاجی، لطیییف و 

 های استعاره و کنایه نیز محکم شده است.بر طرد و عکس، بر پایهمصراع دوم این بیت علاوه

 گیرینتیجه -4

و در حوزۀ مفییاهیم عرفییانی و اخلاقییی اسییت. زاهیید بییا اسییتفاده از باورهییای  های عرفانینماهای زاهد اغلب در غزلمتناقص

جمع را جمییع و خورد و با بیانی هنرمندانییه، تصییاویر ناسییازگار و غیرقابییلصوفیانه که تقریباً در تمامی غزلیات او به چشم می

توجه و تأمل کییرده اسییت؛ بنییابراین شناختی برای خوانندگان قابلپذیر کرده و فضای شعری خود را با این شگرد زیباییتوجیه

 آفرینی این هنر نیز غافل نبوده است.های خود از زیباییزاهد در کنار استفادۀ ابزاری از پارادوکس درجهت بیان افکار و اندیشه

نما بهره گرفته است؛ زیییرا شود، زاهد بیشتر از عبارات متناقضنما که شامل عبارات و ترکیبات میدر بررسی انواع متناقض

 .نما دارندبه ترکیبات متناقضشناختی بیشتری نسبت ارزش هنری و زیبایی

کردن لفظ و زیبایی بیان، بیش از محتوای آن است و برای دسییتیابی بییه اییین نما، توجه زاهد بر برجستهدر عبارات متناقض

قییرار ( پنهییان) خصوص تشبیه مضییمرهدف، مبنای کار را در پیوند با علوم بلاغی چون: استعاره، کنایه، ایهام، اغراه و تشبیه به

 نشینی مضامین خود بیافزاید.کند تا بر گیرایی و دلداده است و آن را با تمثیل و اسلوب معادله همراه می

نمییایی غالییب در غزلیییات زاهیید تبریییزی، برپایییۀ تشییبیه مضییمر در حییوزۀ در جدول زیر مشخص شده است که متناقض

 نما قرار گرفته است:شناختیِ عبارات متناقضزیبایی

 نما در غزلیات زاهد تبریزی اقسام متناقض 

 درصد  30نما ترکیبات متناقض  درصد  70نما عبارات متناقض 

 درصد  20شناختی زیبایی درصد  10محتوایی  درصد  50شناختی زیبایی درصد  20محتوایی 

 درصد 17بیان  درصد 3بدیع   درصد 40بیان  درصد 10بدیع  

    درصد 20تشبیه   

    درصد 15مضمر )تمثیل(   
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